Hoda Noureldin Khalil

5th District, 4th avenue, Str. No.4, Villa 75, New Cairo City

Cell phone: 012 22 89 700

Hoda.noureldin@hotmail.com
Personnel

Date de naissance: 24.12.1978 




Nationalité: 
Egyptienne
Langues: 
Arabe (langue maternelle), 

Français (2ème langue maternelle), 

Anglais: excellent (parlé et écrit)

Formation 
1996 – 2000

Licence ès Lettres – Langue et littérature françaises
Université d’Alexandrie, Faculté de Lettres, Départment de langue et de littérature francaises, Egypte

2000 – 2005


Cours complémentaire de langue arabe (pré-maîtrise)
Université d’Alexandrie, Faculté de Lettres, Etudes supérieures, Egypte

Octobre 2010

Maîtrise ès Lettres (en littérature suisse d’expression française)
Université d’Alexandrie, Faculté de Lettres, Départment de langue et de littérature françaises, Egypte

Autres Formations 

1994

Alliance française
Centre culturel français (CCF), Alexandrie, Egypte

Mention: très bien

1993

Cours de langue et de civilisation anglaises
ISCA School, Exeter, Angleterre

1994

Stage de langue et de civilisation françaises

Centre français de culture et de coopération (CFCC), Mounira, le Caire
(Stage intensif d’été offert aux dix meilleurs élèves de la promotion)
2003

Stage aux enseignants de la langue française
Centre français de culture et de coopération (CFCC), Mounira, le Caire
(Stage en vue de nous permettre d’enseigner le diplôme DELF)

Expérience de traduction

Anglais-Arabe

2000 – 2001


Nasri Marco, bureau de traduction certifié, Alexandrie, Egypte





(Traductions diverses : contrats, passeports, diplômes, travail d’avocats)
2001 – 2002


Albaharia maritime Co, Alexandrie, Egypte

(Traduction de contrats de chargements et de déchargements de marchandises pour navires arrivant au Port d’Alexandrie, venant de différents pays), ainsi que des différentes opérations de l’agence.
Français-Arabe

Traduction Freelance

2005 – 2006
Traduction de livres de sciences de l’éducation primaire du ministère de l'Education canadienne présentés au ministère égyptien de l'éducation.
2005 – 2007


Traduction de manuel d'avion d'Air France pour la co. Egypt Air.

2005 – 2007
Participation à la traduction de sites Internet variés incluant les domaines de la communication, des sciences et d'articles scientifiques. 

2009 – 2010 
Traduction de contrats d’informatique (IT) entre compagnies marocaines et la compagnie égyptienne Fingerprint.
Arabe-francais et anglais-francais
Traduction Freelance

2001 – présent


Anis Ebeid and Sons, Le Caire, Egypte

Sous-titrage et révision d'une grande variété de films et de documentaires. Ainsi que l'évaluation de nouveaux traducteurs. 
Expérience d’enseignement de la langue française

2003 – présent
Université du Canal de Suez, Faculté de Pédagogie, département de langue et de littérature françaises, Port Said, Egypte 

(actuellement en congé)
2005 – 2006


International Institute for Languages, New Cairo City, Le Caire
Enseignement de la langue et de la littérature françaises ainsi que de la traduction et de l’expression écrite et orale.






